
Antes de usar o equipamento, leia atentamente este manual e
mantenha-o ao alcance para consultas futuras. Para um uso 
seguro e correcto, certifique-se de ler as Precauções de segurança
neste manual antes de usar o equipamento.

Precauções de segurança

CUIDADO

2.

1.Precauções 
de segurança
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CUIDADO
LIMITAÇÃO DE GARANTIA

O conteúdo deste manual está sujeito a alterações sem aviso prévio.
No limite máximo permitido pelas leis aplicáveis, sob hipótese alguma o fabricante será responsável por quaisquer danos
decorrentes de falhas deste produto, perda de dados registrados, ou do uso deste produto e manuais de operação
fornecidos com ele. Certifique-se sempre de copiar ou manter backup dos dados registrados nesta máquina. Documentos
ou dados podem ser apagados devido a erros de operação ou mau funcionamento da máquina. Sob hipótese alguma o
fabricante será responsável por qualquer documento criado por você usando esta máquina ou por qualquer resultado dos
dados executado por você.

Declaração FCC (EUA)

Observação:
Este equipamento foi testado e encontra-se em conformidade com os limites para dispositivos digitais de Classe A,
consoante a Parte 15 destas Regras FCC. Esses limites foram criados para fornecer proteção razoável contra
interferências prejudiciais quando o equipamento é operado em um ambiente comercial. Este equipamento gera, usa e
pode irradiar energia de radiofrequência e, caso não seja instalado e utilizado de acordo com o manual de instruções,
poderá causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. A operação deste equipamento em área residencial
pode causar interferência prejudicial, caso em que o usuário precisará corrigir a interferência às suas expensas.
Cuidado:
Mudanças ou modificações não aprovadas expressamente pela parte responsável pela conformidade poderiam anular os
poderes do usuário de operar o equipamento.

Observação para usuários no Estado da Califórnia (EUA)

Material de perclorato: podem ser aplicadas condições especiais de manuseio. Veja: www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/
perchlorate

Informações aos usuários sobre equipamentos elétricos e eletrônicos

Usuários em países onde o símbolo especificado nesta seção é especificado em lei federal sobre coleta
e tratamento de lixo eletrônico
Os nossos produtos contêm componentes de alta qualidade e são criados para facilitar a reciclagem.
Os nossos produtos ou suas embalagens encontram-se marcados com o símbolo abaixo.

 

O símbolo indica que o produto não deve ser tratado como resíduo urbano; deve ser descartado separadamente por meio
dos sistemas adequados de coleta e devolução disponíveis. Ao seguir estas instruções você garante que este produto será
tratado corretamente e ajuda a reduzir impactos potenciais sobre o meio-ambiente e a saúde humana resultantes do
manuseio inadequado. A reciclagem de produtos ajuda a conservar os recursos naturais e proteger o meio-ambiente.
Para informações mais detalhadas sobre sistemas de coleta e reciclagem para este produto, entre em contato com o
estabelecimento onde o adquiriu, seu revendedor local ou representantes comerciais/assistência técnica.

Todos os outros usuários
Se você deseja descartar este produto, entre em contato com as autoridades locais, o estabelecimento onde adquiriu este
produto, seu revendedor local ou representante comercial/assistência técnica.
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Para usuários na Índia
Este produto encontra-se em conformidade com o regulamento de lixo eletrônico "India E-waste Rule 2011" e proíbe o uso
de chumbo, mercúrio, cromo hexavalente, polibromobifenilo ou difenil éteres polibromados em concentrações acima de 0,1
peso % e 0,01 peso % para cádmio, exceto pelas isenções definidas no Anexo 2 do Regulamento.

Somente para Turquia

Em conformidade regulamento EEE:
O sistema, incluindo suprimentos e peças, encontram-se em conformidade com a Diretriz

Aviso sobre o símbolo de bateria e/ou pilha (somente para países da UE)
 

Conforme a diretriz relativa a baterias da UE 2006/66, artigo 20, Informações do usuário final Anexo II, o símbolo acima se
encontra impresso em baterias e pilhas.
Este símbolo significa que na União Europeia, baterias e pilhas usados devem ser descartados separadamente dos
resíduos domésticos.
Na UE, existem sistemas de coleta separados não somente para produtos eletroeletrônicos usados, mas também para
baterias e pilhas.
Por favor, descarte-os corretamente no centro de coleta de lixo/reciclagem da sua comunidade.

Advertência sobre produto Classe A

Advertência:
Este é um produto Classe A. Em um ambiente doméstico este produto pode causar interferência de rádio, caso em que o
usuário pode precisar tomar as medidas adequadas. 



CUIDADO
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Nós, RICOH CO., Ltd. no endereço 3-6, Naka-magome 1-Chome, Ohta-Ku, Tóquio 143-8555, Japão declaramos
consoante a nossa responsabilidade exclusiva que o produto consiste do seguinte;

Nome do produto: Impressora jato de tinta
Nome do modelo: Pro L4160, Pro L4130

ao qual se refere esta declaração, encontra-se em conformidade com as seguintes normas:
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011
EN ISO 12100:2010
EN 60204-1:2006+A1:2009
EN 55022:2010 ClasseA
EN 55024:2010
EN 61000-3-2:2006+A2:2009
EN 61000-3-3:2008
EN 62311:2008
EN 50581:2012

consoante as disposições da 
Diretriz EMC 2004/108/EC
Diretriz de baixa tensão 2006/95/EC
Diretriz de máquinas EMC 2006/42/EC
Diretriz RoHS 2011/65/EU

Marca CE afixada em 2013

Local: Tóquio, Japão
Data: 26 de setembro de 2013

Importador:
Ricoh Europe PLC
20 Triton Street, Londres, NW1 3BF, Reino Unido. 
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Precauções de segurança
Símbolos

São usados símbolos neste Manual de operação para um uso seguro e para prevenção de danos à máquina.
O sinal indicado varia de acordo com a advertência.
Veja abaixo os símbolos e seus significados. Por favor, siga estas instruções ao ler o manual.

Exemplos de símbolos

Significado

Caso as instruções com este símbolo não sejam observadas, há risco de morte ou ferimentos graves.
Certifique-se de ler cuidadosamente e usar adequadamente.

Caso as instruções com este símbolo não sejam observadas, há risco ferimentos ou dano à propriedade.

Este símbolo indica observações importantes sobre o uso desta máquina. Entenda bem as observações
para operar a máquina adequadamente. 

Informações úteis são indicadas por este símbolo. Consulte as informações para operar a máquina
adequadamente.  

Indica a página de referência para conteúdos relacionados.

O símbolo "  " indica que as instruções devem ser observadas rigorosamente assim como as
instruções de CUIDADO (incluindo instruções de PERIGO e ADVERTÊNCIA). Um sinal representando
uma precaução (o sinal à esquerda alerta sobre alta tensão) é demonstrado dentro de um triângulo.

O símbolo "  " indica que a ação é proibida. Um sinal representando uma ação proibida (o sinal à
esquerda proíbe a desmontagem) é exibido dentro ou em volta de um círculo.

O símbolo "  " indica que a ação exibida deve ser tomada prontamente ou as instruções devem ser
seguidas rigorosamente. Um sinal representando uma instrução particular (o sinal à esquerda manda
desligar o cabo da tomada) é exibido dentro de um círculo.
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Precauções de segurança

Advertência de uso

AVISO

• Um jogo de cabos de alimentação fornecidos com esta máquina é para uso somente com esta máquina, e não
pode ser usado com outros dispositivos elétricos. Não use nenhum cabo de alimentação que não seja fornecido
com a máquina. O não cumprimento dessas instruções pode resultar em incêndio ou choques elétricos.

• Tome cuidado para não danificar, quebrar ou tensionar o cabo de alimentação. Se um material pesado for
colocado sobre o cabo de alimentação, ou se for aquecido ou puxado, o cabo de alimentação pode partir,
resultando em incêndio ou choques elétricos.

• Não use esta máquina em um ambiente de alta umidade ou onde a máquina possa ser molhada. O uso da máquina
nesses ambientes pode causar incêndio ou choque elétrico, ou causar mau funcionamento.

• O uso da máquina sob condições anormais com produção de fumaça ou cheiro estranho pode resultar em
incêndio ou choques elétricos. Se for encontrada uma anormalidade, certifique-se de desligar interruptor de
alimentação imediatamente e desligue o cabo da tomada. Primeiro certifique-se de que a máquina não produz
mais fumaça, e então entre em contato com o seu distribuidor ou um escritório de vendas da RICOH para
conserto.

• Nunca conserte a sua máquina sozinho já que isso é muito perigoso.
• Nunca desmonte ou remodele a unidade principal da máquina ou o cartucho de tinta. A desmontagem ou

remodelação pode resultar em choque elétrico ou avaria da máquina.
• Tome cuidado para que nenhuma poeira ou sujeira grude nos aquecedores Superfície de Transferência de Mídia.

Poeira e sujeira grudada nos aquecedores podem provocar incêndio.
• Não use extensões. Isso pode resultar em incêndio ou choques elétricos.
• Mantenha a tomada de alimentação livre de quaisquer objetos estranhos, como peças de metal. Caso isso não

seja feito, pode resultar em incêndio ou choques elétricos.
• Não ligue muitos fios em uma mesma tomada. Isso pode resultar em incêndio ou choques elétricos.
• Não use a máquina se o cabo ou fio de alimentação estiver danificado. Usar a máquina com cabo de alimentação

danificado pode resultar em incêndio ou choques elétricos. Entre em contato com o seu representante de
assistência técnica para obter um cabo substituto.

• Não manuseie o cabo de alimentação com as mãos molhadas. Isso pode resultar em choques elétricos.
• Sempre segure no plugue para remover o plugue de alimentação da tomada, e nunca pelo cabo. Segurar e puxar o

cabo pode danificá-lo, ocasionando incêndio ou choques elétricos.

Peças móveis perigosas
• Mantenha afastados os dedos e outras partes do corpo
• Se um objeto estranho como um pequeno pedaço de metal ou um líquido como água entrar na máquina, desligue

a máquina e o cabo de alimentação imediatamente e consulte a assistência técnica. Continuar a usar a máquina
sem manutenção adequada ou reparo pode resultar em incêndio ou choques elétricos.

• Não use um spray inflamável ou solvente dentro ou em volta da máquina. Isso pode resultar em incêndio ou
choques elétricos.

• Não coloque jarras, vasos de plantas, copos com água, recipientes com líquido tais como água ou produtos
químicos, ou pequenos objetos metálicos próximos ou sobre a máquina. Líquidos ou objetos estranhos podem
entrar na máquina, causando incêndio ou choques elétricos.
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CUIDADO
Manusear o cabo de alimentação Fonte de alimentação

• Conecte a uma tomada com determinada
polaridade.

• Para as entradas 1 e 2, certifique-se de que a
voltagem da fonte de alimentação é a mesma da
tomada.

• Para EQUIPAMENTO LIGADO EM TOMADA, a
tomada deve estar instalada próxima ao
equipamento e deve ser facilmente acessível.

• Desconecte o cabo da tomada de parede e
remova poeira da tomada de alimentação
periodicamente, pelo menos uma vez ao ano.
Caso isso não seja feito, pode ocorrer incêndio
ou choques elétricos.

• Não use a máquina exceto se estiver conectada a
uma fonte de alimentação que satisfaça à
condição de voltagem exibida

• Verifique a voltagem da tomada de parede e a
capacidade do disjuntor antes de ligar os cabos
de alimentação. Conecte cada cabo de
alimentação a uma saída diferente que possua
disjuntor independente. Se você conectar mais de
um cabo de alimentação às tomadas que
compartilham o mesmo disjuntor, a energia pode
ser cortada pelo disjuntor.

• Deixe o disjuntor LIGADO.
• Não desligue o interruptor de energia principal do

lado direito da máquina.

Manuseio da tinta

• Mantenha a tinta longe de chamas abertas.
Mantenha também o ambiente bem ventilado ao
usar ou manusear tinta.

• Se a tinta entrar nos olhos, lave-os imediatamente
com bastante água limpa por pelo menos 15
minutos. Ao fazê-lo, lave seus olhos para remover
completamente a tinta. Em seguida, consulte um
médico o mais rápido possível.

• Se alguém ingerir tinta por engano, mantenha a
pessoa quieta e procure um médico
imediatamente. Não permite que a pessoa engula
o vômito. Em seguida, entre em contato com o
centro de controle de envenenamento local.

• Se você inalar muito vapor ou se sentir mal, vá
imediatamente para um local ao ar livre e
mantenha-se aquecido e quieto. Em seguida,
consulte um médico o mais rápido possível.

• Armazene cartuchos de tinta fora do alcance de
crianças.

• Preto e branco causam irritação grave nos olhos,
suspeita de danos à fertilidade ou ao feto, danos
aos pulmões por exposição prolongada ou
repetida. Use equipamento de proteção para
evitar exposição ao líquido. 

• Laranja, verde, ciano, magenta e amarelo causam
irritação grave nos olhos, suspeita de danos à
fertilidade ou ao feto. Use equipamento de
proteção para evitar exposição ao líquido.

Aquecedor

• Não derrame líquido na Superfície de
Transferência de Mídia já que isso pode causar
falha do aquecedor ou incêndio.

• Não toque os aquecedores da Superfície de
Transferência de Mídia com as mãos
desprotegidas enquanto estiver quente, ou você
poderá se queimar.

Observação sobre manutenção

• Ao limpar a estação de tinta ou os cabeçotes, certifique-se de usar os óculos e luvas de proteção fornecidos.

• Não toque a borda afiada da lâmina ao substituir o cortador. Tocar a borda afiada pode causar ferimentos.
• Desligue a máquina e desconecte o cabo de alimentação da tomada de parede ao mover a máquina.
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Precauções de segurança

ATENÇÃO
Observações sobre manuseio da máquina

• Não use a máquina em um ambiente fechado ou com pouca ventilação.
• Mantenha o ambiente bem ventilado ao usar a máquina.
• Não use a máquina em ambientes úmidos ou empoeirados. Isso pode resultar em incêndio ou choques elétricos.
• Não coloque a máquina em superfícies instáveis ou inclinadas. A máquina poderá cair ou virar e causar danos ou

ferimentos.
• Há um cortador dentro da máquina para corte de mídia impressa. Não toque nenhuma outra parte além daquelas

descritas neste manual ao carregar ou substituir papel ou remover obstrução de papel. Caso contrário, poderão
ocorrer ferimentos.

• Tenha cuidado para não prender os seus dedos dentro da máquina e se ferir ao substituir papel de impressão.
• A poeira coletada dentro da máquina pode resultar em incêndio ou causar mau funcionamento. Se a máquina não

tiver sido limpa por um longo período de tempo, entre em contato com a assistência técnica para realizar a
limpeza da máquina. Para saber as taxas de limpeza, consulte o seu representante de vendas ou a assistência
técnica.

• Consulte a central de atendimento na sua área antes de mover esta máquina.
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CUIDADOS e OBSERVAÇÕES

Aviso
Manuseio dos cartuchos de tinta Tampa dianteira e alavanca

• A avaliação de segurança desta máquina presume que está
sendo utilizada a tinta recomendada por esta empresa. Para
uso seguro desta máquina, use a tinta recomendada por
esta empresa.

• Nunca faça recarga de tinta no pacote de tinta e no cartucho
de tinta branca. Cartuchos de tinta descarregados podem
causar problemas. Lembre-se de que a RICOH não assume
nenhuma responsabilidade por qualquer dano causado
pelo uso de cartucho de tinta com recarga de tinta.

• Se o cartucho de tinta for levado de um lugar frio para um
lugar quente, deixe-o em temperatura ambiente por três
horas ou mais antes de utilizá-lo.

• Abra o cartucho de tinta só na hora de instalá-lo na
máquina. Se for aberto e deixado dessa forma por um longo
período de tempo, o desempenho de impressão normal da
máquina não pode ser assegurado.

• Certifique-se de armazenar cartuchos de tinta em locais
frescos e escuros.

• Armazene cartuchos de tinta e tintas para descarte fora do
alcance de crianças.

• Certifique-se de consumir a tinta no cartucho de tinta
dentro de três meses depois de aberto. Se um longo
período de tempo tiver decorrido após a abertura do tanque
do cartucho, a qualidade de impressão poderá ser
prejudicada.

• Não bata o Eco-cartucho, nem sacuda-o com violência, já
que isso pode causar vazamento de tinta.

• Não toque ou manche os contatos do cartucho de tinta, já
que isso pode danificar a placa de circuito impresso.

• Consulte o seu representante comercial ou a assistência
técnica sobre descarte adequado de cartucho de tinta,
pacote de tinta e tinta residual. Ou então, entre em contato
com uma empresa de descarte de resíduo industrial.

• Nunca abra a tampa dianteira ou levante a alavanca durante
a impressão. Abrir a tampa ou levantar a alavanca
interromperá a impressão.

Manuseio de mídia

• Use mídia recomendada pela RICOH para garantir uma
impressão confiável de alta qualidade.

• Ajuste a temperatura do aquecedor de acordo com as
características da mídia.
Ajuste a temperatura do Pré-aquecedor, Aquecedor de
impressão e Pós-aquecedor de acordo com o tipo e as
características da mídia utilizada. O ajuste automático de
temperatura pode ser feito no painel de operação, definindo
o perfil no RIP dedicado. Para configurar o RIP, consulte o
manual de instruções do seu RIP.

• Preste atenção na expansão e contração da mídia.
Não use a mídia imediatamente após desembalá-la. A mídia
pode ser afetada pela temperatura ambiente e pela
umidade, logo pode expandir ou contrair. A mídia deve ser
deixada no ambiente onde será usada por 30 minutos ou
mais após ser desembalada.

• Não use mídia ondulada.
O uso de mídia ondulada pode não somente causar
obstrução de mídia, mas também afetar a qualidade da
impressão.
Alise a folha de mídia se estiver ondulada, antes de usá-la
para impressão. Se uma folha de mídia revestida e de de
tamanho regular for enrolada e armazenada, o lado
revestido deve estar virado para fora.

• Não deixe a mídia com o aquecedor LIGADO por muito
tempo.

Proteção da mídia contra poeira

• Guarde a mídia em uma sacola. Limpar a poeira acumulada
na mídia afetará negativamente a mídia devido à estática.

• Ao deixar o escritório após o trabalho, não deixe nenhuma
mídia no suporte de rolos. Se uma mídia for deixada no
pendurador de rolos, ela poderá ficar empoeirada.

Aviso
Observações sobre manutenção

• Recomendamos usar a máquina em uma sala sem poeira. 
• Mantenha a tampa dianteira fechada mesmo quando a máquina não estiver imprimindo. Caso contrário, pode haver

acúmulo de poeira nos bicos dos cabeçotes.
• Poeira nos cabeçotes também pode fazer com que gotas de tinta caiam repentinamente na mídia durante a impressão.

Nesse caso, certifique-se de limpar os cabeçotes. (P.4-13 “Cleaning the Head and the Area around It (every day)”)
• Ao limpar a estação de tinta ou os cabeçotes, certifique-se de usar as luvas incluídas.
• Limpe regularmente (remoção de poeira e pó de papel) da estação de coroamento e limpador.

Peças de reposição periódica

• Algumas peças desta máquina devem ser periodicamente substituídas por uma nova pelo pessoal da assistência técnica.
Certifique-se de fazer um contrato com o seu distribuidor ou revendedor de Assistência pós venda para garantir a longa
vida da sua máquina.

Descarte desta máquina

• Consulte o seu representante comercial ou a assistência técnica sobre o descarte adequado desta máquina. Ou nomeie
uma empresa de descarte de resíduo industrial.
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Precauções de segurança

Cuidados na instalação

ATENÇÃO

Local exposto à luz solar direta Em uma superfície inclinada
Local onde a temperatura ou 
umidade varia 
significativamente

• Use a máquina sob as
seguintes condições
ambientais:

• Ambiente operacional:
20 a 30 °C
 (68 a 95 °F)
35 a 65 % (U.R.)

Local onde há vibração
Local exposto a fluxo de ar 
direto de um ar condicionado 
ou similar.

Local onde é usado fogo.



Precauções de segurança

10

Intertravamento de segurança

Está máquina está equipada com intertravamentos para sua segurança, que encerram a operação quando a tampa é
aberta durante a impressão (partes em círculos vermelhos na figura abaixo).
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Etiquetas de aviso
Esta máquina apresenta etiquetas de aviso coladas. Certifique-se de entender os avisos indicados nas etiquetas.

Quando a tampa dianteira estiver aberta

Fixado na prensa de mídia, à 
direita e à esquerda



Etiquetas de aviso
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No.

1

Siga sempre o procedimento descrito neste manual ao 
carregar e substituir papel, remover obstrução de 
papel, limpar a superfície de transferência de mídia e 
ao realizar qualquer outra operação dentro da 
máquina. Caso contrário, o carro pode bater ou pren-
der a sua mão e causar ferimento.

Existem superfícies quentes dentro da máquina. Não 
toque nenhuma outra parte além daquelas descritas 
neste manual ao remover obstrução de papel. Caso 
contrário, há risco de ferimento.

6

Use sempre óculos de proteção e luvas com esta 
máquina para prevenir o contato da sua pele com o flu-
ído de limpeza ao limpar a estação de tinta e o cabe-
çote de impressão.

Há um cortador dentro da máquina para corte de mídia 
impressa. Não toque nenhuma outra parte além daque-
las descritas neste manual ao carregar e substituir 
papel, remover obstrução de papel e limpar a superfí-
cie de transferência de mídia.

Energia elétrica é fornecida para esta máquina por 
meio de múltiplos cabos de alimentação. Para desco-
nectar completamente toda fonte de alimentação da 
máquina, todos os cabos de alimentação devem ser 
desconectados.

(Pro L4130) (Pro L4160)

11

2

-

5

52 3 4

7

-

8

7 8
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9 10

C A N  I C E S - 3   ( A ) / N M B - 3 ( A )CAN ICES-3  (A)/NMB-3(A)

C O L O RC O L O R  I N K J E TI N K J E T  P R I N T E RP R I N T E R

P r o  L4130Pro L4130
PLUG1PLUG1  1 0 0 - 2 4 0 V100-240V  ~ ,~, 1 2 A - 8 A ,12A-8A,  5 0 / 6 0 H z ,50/60Hz,  f o rfor p o w e rpower  s u p p l i e ssupplies  h e a t e rheater
P L U G 2PLUG2  1 0 0 - 1 2 0 V / 2 2 0 - 2 4 0 V100-120V/220-240V  ~ ,~, 1 2 A / 8 A ,12A/8A,  5 0 / 6 0 H z ,50/60Hz,  f o rfor h e t a e r shetaers
w e i g h tweight  ofof m a c h i n emachine  2 3 5 k g235kg

R I C O HR I C O H  C O M P A N Y ,C O M P A N Y ,  L T DL T D
3 - 63 - 6  N a k a m a g o m eN a k a m a g o m e  1 - c h o m e ,1 - c h o m e ,  O h t a k u ,O h t a k u ,  T o k y o ,T o k y o ,  1 4 3 - 8 5 5 51 4 3 - 8 5 5 5  J a p a nJ a p a n

I n t e r t e kI n t e r t e k

CAN ICES-3  (A)/NMB-3(A)CAN ICES-3  (A)/NMB-3(A)

C O L O RC O L O R  I N K J E TI N K J E T  P R I N T E RP R I N T E R

P r o  L4160Pro L4160
PLUG1PLUG1 100-240V100-240V  ~,~,  12A-8A,12A-8A,  50/60Hz,50/60Hz,  forfor  powerpower  suppliessupplies  heaterheater
PLUG2PLUG2  100-120V/220-240V100-120V/220-240V  ~,~,  12A/8A,12A/8A,  50/60Hz,50/60Hz,  forfor  hetaershetaers
weightweight  ofof machinemachine  235kg235kg

R I C O HR I C O H  C O M P A N Y ,C O M P A N Y ,  L T DL T D
3 - 63 - 6  N a k a m a g o m eN a k a m a g o m e  1 - c h o m e ,1 - c h o m e ,  O h t a k u ,O h t a k u ,  T o k y o ,T o k y o ,  1 4 3 - 8 5 5 51 4 3 - 8 5 5 5  J a p a nJ a p a n

I n t e r t e kI n t e r t e k
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